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STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

T g HTEH & ST Seieh o4 feh, THTS!, Teshd, T, fefae S S AR shi Tored Sar el 21 St foh ferfed @ foh o e it R areret o fof ueh qervid st
T | 3 TIOTTH & ANTHEhT H TohdT 3 HTaHT [oehidd i ol ForeITerai 7 3¥+ieh AToTatl 6T fR1eT0T Ueh |1 ST & ST THTRT il TR SIgTH 2| SgwTToehar i 36l
forRIeaT sh1 Afard Shid T Tehel! TTGashH H SgHTINehdl ohi SIcaTer SaT T STTaw ol

T et i 2020 % TEA AT ETH T A & S A8 AT HAT & To afl TRt ATret 1 S S TET ) 39 STaid 9 <uT oht 18 & fob wdt fRvameff 22 v
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T HTHT T ST T ATH 33T 31 THHTHATE <l 5
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Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016
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Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need
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and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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Paila Din
Parichaya
Thoada naan ke e?
Mera naan Mukesh e
Tuss kedi classe ch
padne o?

Main athamee classe
ch padna aan.

Thoade maa-peyo da
ke naan e?

Meri maa da nan
Shrimati Kusum te
peyo da nan Shri
Prakash e.

Tus kutthe rone o?

Main sambe rona aan.

First day
Introduction/
Familiarisation

What is your name?

My name is Mukesh.

Which class do you
study in?

I study in Class VIII.

What are your
parent’s name?

My mother’s name is

Mrs. Kusum and my

father’s name is Mr.
Prakash.

Where do you live?

I live in Samba.
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Tt A1 AT ST wfoctsh
S Gl

MATET FATH S ST g

Tl FAT9 ¢ GRSt 31
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o vera 2

TS ohe fomar T samer  3mueh! fore forwr & s1feren
w77

T2

Dua te triya din
Sada school

Thoade skoole da ke
naan e?

Mere skoole da naan
army public school e.

Thoadi class de
master keda vishya
padande ne?

Sadi class de master
Indi vishya padande
ne?

Thoadi kede vishya ch
jyada e?
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Second & third day
My School

What is the name of
your school?

The name of my
school is Army Public
School.

What subject does
your class teacher
teach?

Our class teacher
teaches Hindi subject.

Which subject

interests you the
most?
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Meeki Dogri pasha
chchail lagdi e.

Tussen gi pasha
padna changa lagda
e?

Han, ide ch kavita,
kaniyan te natak unde
ne.

Han, natak te as bhi
kheli sakne aan.

Tus kedee kedee
pasha bolee sakde o.

Main indi, angreji,
punjabi te imachali
pasha boli sakna aan.
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I like Dogri language.

Do you like reading
language?

Yes, in which they
have poetry, stories
and drama.

Yes, we can play
dramas.

Which are the
languages you can
speak?

I can speak Hindi,
English, Punjabi and
Himachali language.
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Chautha Din
Mere maa-peyo

Tunde kare ch rotee
kaun bananda e.

Sade kare ch maa
te peyo dono rotee
banande ne.

Tussen gi schoole ch
kun chdada e?

Miki school chadne gi
kade peyo te kade pra
jande ne.

Abhibhavak shikshak
mulakata ch kaun
Aunde ne.
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Fourth day
My Parents

Who cooks food in
your house?

Both my father and
my mother cooks food
in our house.

Who drops you at
school?

Sometimes my father
and sometimes my
brother drop me at

school.

Who comes to attend

parent-teacher
meeting?
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F0 39 H A, FA NI AT B FSFA W, FAASA AT o ofepefi Rt Kuse bele meri maa,  Sometimes my father
) ? G ) ? &

kuse bele mere peyo and sometimes my
ERIEIEEN Tt S T | 31l & aunde ne. mother come.
T fom uwrar fom LICCIREC] Panjma Din Fifth day
@ E-u Q-9 Q-9 Khan Pan Food
qfeh @ = ST < R @ o STk < 3TT0eh! @ H sAmerqi s Luki khane ch What do you like to
. jyadatar ke changa eat mostlv?
CTTET U2 HTeT U2 THS 77 lagada e? Y
hff e ai ety s R ey g R ae d Meeli khichadee I like khichdi.

changi lagadee e.

WIAH T HSTFASGT A IAh A hSTFANGT  JFRNSATHH BT FA  Tere ilake ch keda Whichlfr];llit is plentily
et @2 forerer 22 SaTaT T 82 phal zyada milda e? available in your

area?
Y U, IS A IAAT ey T, IES o qUiaT IR O, TUES, I Ithe sev, amarud te Apple, guava and
e fireter O) e by et et freteT U W b el ST e 81 o gy Papita; jaidamildae. - Papaya are available
’ . N par miki kela chchail in my area, but I like
A ST TY DA TET T el TS B

lagda e. Banana the most.
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Chema Din Sixth day
ﬁga‘ '@g;-[ TATET Sehat Health
A Ysle fepet SSt STATd Tuss savere kinne A et tim? iz
@Hﬁﬁﬁﬁ&@ﬁ" @H@%a@fﬁaﬁ? 59 52 Tiindle o7 you wake up in the
: morning?
; : : > Me savere che baje INELG LD el Ens
: : 3: ] clock in the
TR TSN AR HOR D s SSN AN Hgae 3 a9 33T & L O’clock in th
o & uthana auna. .
morning.
W@'&[ﬁﬁ HET T W@Hﬁqu T 1Y e sheta Kya tuss roz kasarat Do you do exercise
34 2 3 2 EEC R, karne aune? every day?
g, & I R 3 &, T I AT 37T &1 AT HLel /T g Han mein yoga karna  yeg T practice yoga.
auna.

MHATS ThA AR AN A THA T HE AT HATh AT BZ AT Thoade schoole ch koi tI:atc};ferreli 3;‘;813
fRrerer U2 fRrerer 02 fRrerer/fRfarent &2 yoga da shikshak e? school
%’T,‘él'l%@lg?fr%[ AT & %T H’I@’WHZ]IIII Gl 8T %’qﬁWﬁzﬁ"T&[W Han, sade school ch Yes, we have a yoga

RreR U ﬁmagm 2l yoga da shikshak e.  teacher in our school.
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= i | = faie Al foradt/ e 2 ne exercises.
Tt fam ELINESH qraat o Satma Din Seventh day
@W @W Td- F Khel-Kud Games and Sports
TE BT 06 T [EUIRCEIR ECA TR WA TEE 7 Tu;:;fllnléhgna Do you like to play?
. . o ~ \ .
1 Hiehl hIEIN eIl EIRIED SIS eIl I, ﬂa NISEINECNEIRSE Aan meeki phutball Yes, I like to play
prerley erley 2l khelna pasand e. football.
et et rferat@ert Hifer 31T Afort Wt = NI Meeki andar aliya
ST e S S FIER khailan changiya I like indoor games.
il %Tﬂ@ ! %@@ 3R lagadiyan ne te What about you?
TT? TT? tussegi?
T WA 3T | B eaeA-2fHE Wt 37T | . Mai Table-Tennis I play table tennis.
2l khelna auna.
Tuss video game Do you play video
EdfE mam sy e aa iy s e s video g2 ny
R .
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Na, meeki video game
chchail nai lagadi,
meeki bahare ch
khelna chchail lagda,
jiyan kabbadi.

Athama, nauma te
dasama din
sade asse-passe

Tunde ilake ch kedee
nadi bagdi e?

Sade ilake ch Tawi
nadi bagdi e.

Ude aasse paasse
bade sare baag ne.

ass sare utthe
kumane jande aan.
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No, I don’t like video
games. I like to play

outdoor games, like
Kabaddi.

Eighth, Ninth and
Tenth day
Our Surroundings

Which river flows in
your area?

Tawi river flows
through our area.

There are many
gardens on the banks
of it.

We go there for a
stroll.
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Tuss kuman kuthe

— = 2 3 — =5 51 3 T et T I 2 ' Where do you go for a
NS N N N N N N Jande o’ stroll?
ST ST S 3| ST 5= =7 =0 T T o Ass bage ch kuman We go to the park for
& A R & janne aan. a stroll.
TN Y6 o SITE Uk TRTg Sade sher de bar ik There is a mountain
HIS I3 ARG TS Y IS IS A F T3 1Y 2l paad e. outside our city.
I8 FH shl STgd 3T E kumane di badi This is a nice pl
~ PN ~ NN N @ place to
T R dadIaTEY T S Al et e e U SURE chchail jagah e. move around.
- . . ; Tunde ilake ch khet Are there fields in
?
?@WH@H@ aﬁsaﬁ%%r@?r@*’ 1Yk FefTeh H @ 72 ene? your area?
31, 91 30Tk o og ©d A, WG TAH ATSEA B, TAR §ATH H dgd d Aan, sade ilake ch Yes, there are many
A Ell 2l bade khet ne. fields in our area.
3edr =9 ST T ) 39 39 ST T ) It ek ST ot 2 Tt Tk g Wi e, | 00 lstﬁflf; a jungle
. : . ¢ Uss jungle ch ikk There is a stream in
SHSTA TSR AATY I STATIHAATY 6 A H Teh AT 2 charna e. the jungle.
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Tusse charna
dikkheda?

Nai, par mai dikkhna
chana .

Mere gran aayan, mai
tuki charna dasgi/
dasgaa.

Gyaharua Dina
Mausam

Uffl ajj badee garmee
poya dee e. ajj barkha
pauni chayedi.

Tunde ilake ch
mausam kaneya e?

Itthen da mausam
jyadatar aam ya
garam ronda e.
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Have you seen the
stream?

No, but I would like to

SEE€ one.

Come to our village,
[ will show you a
stream.

Eleventh day
Weather

Oh! It’s too hot today.

I wish it rains now.

How is the weather
(like) in your area?

The weather here
is moderate or hot
generally?
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Kya tussen registan

AT T (A feae a7 T ST (R ST 82

dikkhe da?
; ;N : Nai, mein registan nai
a3, FiaE s leRa ATl e, B (e A e dikkhe da.
: < Utthe te badee garmee
EOREEIRI LRI CRY F|T q sga THT 2 2 baundee o
aTi-, q-('ﬂ?‘ﬁiﬁ'é?:'r a:hg gT, WW&%@@T@ Aan’ par ratee ret
Sl SIGIE thanda oi janda.
; Y mein bhi registan
Foft i faeem & off i ST =medl/
. < dikhna chana/chani
=1/ 3 RAT g aan.

Mai pichalee
garmeeyen dee

st i dtafed e H s il b ofear |

SO T ST ; Sy Tere chuttiyen ch apne
w e t"% = ik i kare ale kanne paden
aiqﬁTﬁﬁaTng ‘?I'{Elfﬁw ot/ | ch kumane gi ge da

ha.
S ufdd T S Uil oel |ied H §gd o et
Tl H|

Utthe sardiyen ch
badee barph paundi e.

Have you seen a
desert?

No, I have not seen a
desert.

It’s very hot there.

Yes but the sand
becomes cold at
night.

I would like to see the
desert.

Last summer
holidays, I had visited
mountains with my
family.

It snows a lot during
winter.
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STHT, %r{'q'r, sreaTa ST, %r{'q'r, wleard Em’g'iﬁ, %‘{gai wregar Barama, Terama, Twelfth, Thirteenth,

: . T Chaudama te Forteenth and
ro fom g fe ¥ fem Pandrama Din Fifteenth day
TR R STAT-IER Tyar Festivals
; ; ST LT ABRFHA  Tunda pasandid What i i
. . o : pasandida at is your favorite
f)
G R HST T2 g AR FHE T e tyaar keda e. festival?
T TEEET AR feaTet Mera i i ival i
e e i Foaredt pasandida tyar =~ My favorite festival is
W GRS RN UK Rl 2l diwali e. Diwali.

Tearedt Hifer ot o<t v feameft Hifer oft o<t uie divalee miki bhee badi I also like Diwali ve
> 7 . ry
feamett qer «ft srgd vl =

T T pasand e. much.
. . @ : gi holi jyada But I like Holi the
WA Bt saeruEe v 9T HifT el Samer vHe Uy 3 pasand e. most.
T T A TSTTTAS  BIcil = 3T T U1 ©ele . Holi ch ass bada We :
- : et 1 e o play a lot with
3| 37| ﬁ%‘q@fﬂ'ﬂ 8 rang khelde aan. colours in Holi.
I o 3T St fHarsa I & 7 oISt faTeai DI ﬁgq@ﬁ firaTgat tygren' oo zes e We eat a lot of sweets
. . . mithaiyan khanne . .
T~ 3| T~ 3 qrd 2 an during festivals.
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Jian semiyan ide da
khas pakavan e.

Miki tyaren de bele
mele ch kumana bada
chchail lagada e.

Aan, miki bhi kumna
pasand e.

Tunde skule ch ajadi
da din kiyan manaye
janda e.

ass chanda chadde en
te rashtragan gane
aan, te laddu khanne
aan.

iyan ge gantantrata
diwass
bhi manade aan.

Like sevaiyan is a
special dish of Eid.

I like to roam around
in Fairs during
festivals.

Yes, I also like to
move around.

How is Independence
Day celebrated in
your school?

We hoist flag, sing the
national anthem, and
eat laddoos too.

Republic Day is also
celebrated in the
same manner.
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3l STaRaL T ST Wesdl 3 STaqaL T T Wesdl 2 3TeheR i §H wresdl
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Dau octbere gi ass
svachchta tyada
manane aune.

Sade skule ch
matrpasha tyada bhi
manande ne, jeda ikki
pharavari gi aunda e.

Solama te satarma
din
Rishte- nate

Tunde kare ca caun
kaun e.

Mene kare ch maa-
peyo, dada dadi,
chacha-chachi te meri
pain e.
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We observe Swachhta
Diwas on the birth
anniversary of
Mahatma Gandhi on
274 October.

Mother Tongue Day
is also celebrated in
our school on 21t
February.

Sixteenth &
Seventeenth day
Relations

Who all are there at
your home?

My mother, father,
grandmother,
grandfather, uncle,
aunt and my sister
are there in my home.
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TS, T Fal ST AW 3T<0T, TR Fa ST AW 3f=sT, AR g ff  Acha, tuss kadi apne  Good, Do you like to
S S ’ mame de kare ch visit your maternal

T HL T S 3| T HL T SIS AT 3T HTHT o6 B STTd €12 jande o. uncle’s house?

Yes, I visit my

g AgfEdammesn @ AsfEavmesrn e §gAF A AAWF  Han, main chuttiyen maternal ancle’s

ch mame de kar ch

ST T, 3 oIST /A ST, I TSTRA R IC/SAT g TR d"d house during
& ° janna aan, uthe bada holid I feel d
QUG T T =T AT B chchail lagada e. ot aytsﬁereee 800

My maternal uncle-

I W AAEY, et T S WOAE-AE, /et Jel A ATET-ATE, e i [ T

mami, masi te nana-

FET-ATT U TET-AHT T ) SR AT ' 2 nani ronde ne. and grartlggferents live
AT AT e ot I|\§. i TGl AT st ili\g i I :‘Fﬁgﬁa@a izi?yzin£:§§a§1 Our grandmother tells
Wﬁ'ﬂTP\lﬁﬁﬁl Eh‘lﬁ'ﬂTg‘—nﬁm wﬁmgqﬁ‘r% sunandi . us a lot of stories.

T e off ST AW FTE NI AR FNGH N AWAF S Kyq tuss bhi apne Do you also visit your
> > s maternal uncle’s

FHR g A7 FR ST 2 ST 812 mame de kar jande o. house?

FI’
(=D

| £

ﬂ m | —

O]




Doeri Dogri Doeri R
ogri Devanagri ogri Roman

AL F A S AH AT AL H ot 7o W
2 T B T/ T T B T/
T AT R e FaT L AT AL 5 Fell
q 3o foreett i ) q 3o foreett AT )

W R TN T o= A MR TN T 5= A
e U I 9g d g ft g Ui = 99 q JeRiE oft
| |
W LT gk qIdT &M WKL T gk qIdT &
3 o ofT Sgfean d #ifT 3o fo of1 Igfear o #if
ST ST A=) ST AT 3T

T, & T 3799 |7 3TN
AT AT oh B ST/
gl
T ST o BRH T Hell
3R T foreedt oft 21
TR H AT T AR T
2
AN e ¥ 99 377
Sepfear off

HOEH T QI AT T
IEEESRIEEES)
EEIIRI

Aan main bhi apne
mame te bua donne
de kar janni/janna e.

Meri bua de kare ch
ikka kutta te ikk billi
bhi e.

Mere kare ch gau te
bachche ne.

Sade gran ch bhains
te bakariya bhi ain.

Mere kare ch ikk tota
ha. Ikk din O uddiya

te migi bada maja aya.
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Yes, [ go to my
maternal uncle and
paternal aunt’s house
every year?

My aunt has a dog
and a cat in her
house.

I have a cow and
calves in my house.

Goats and buffaloes
also live in my village.

I had a parrot in my
home. One day it flew
away. I really enjoyed

it.

M AV

Z

I

)
Bl
]

N N ﬁ ?Abn;l




. Dogri .
m m

HASTHT 7 =T fo
JraT

> wefar Wg?;ﬁw?
AT
DIEN

T AGATF T AGETTS A A gl A Fw

HHHAT TEE e 3|

SHHHAT TEE Q3|

ST TS LA 87

s mfidsfdams dfemidsfdands  ggrmf 6i giedi & varet

SHEAT 9Eg T
T Bfd 7 Fed 9T I
1)
Tl g4 et = fafemrm
I FHIHR ST STTAT/ T
3

HHAT 9HS T
BEEEESEEEIC]
<)
Fqi g4 slied = fafemrn
T FHIH ST ST /AT
3

T HHAT 9 2
T Bfeat & el I AT
g
T q1 37 ofgar o faferrm
T FHIHR ST T/
H

Atharama te unnima
din-
Yatra

Tuss skule di
chuttiyen ch kuthe
kumna pasand karde
0.

Miki garmi di
chuttiyen ch paden ch
kumna pasand e.

ine chuttiyen ch
kutthe jane ale o.

Mein tan ine chuttiyen
ch sikkim ya kashmir
jane ali/ala aan.

Eighteenth and
Ninteenth day
Travel

Where do like to visit
during the holidays?

I like to visit
Himalayas during
summer holidays.

Where are you
planning to visit in
this vacation?

I will be visiting either
Sikkim or Kashmir in
the holidays.
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Meri ichcha tan
thandi di chuttiyen ch
Goa ya Andaman jane

die.

are! Andaman te
sagare de bicch e,
uthe kiyan jande ne.

Uthe havai jaje ch te

pani ale jaje done ch
jai sakane aan.

Bima din

Tuss padi likhie ke
karana chande o.

Main lekhak banna
chani e/ chana e.
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I would like to go
to Goa or Andaman
during the winter
holidays.

Andaman is in Ocean,

how do people go
there?

One can go there by
an aeroplane or by a

ship.

Twentieth day
My Dream/Aim

What do you want to
do after studies?

I want to be a writer.
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Main apne karelu
tandhe ch madad
karna chana e.

Jiyan kede tarike da
tandha.

Kheti badi/bagavani/

dukan te kapaden da
tandha.

Mein rajniti ch jana
chani/chana e.

Mera sugna everest
upar jane da e.

Main te fauji banna
chani/chana e.
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I want to support our
family business.

Like what kind of
business.

Farming/ gardening/
shop/ cloth business.

I want to join politics.

My dream is to climb
the Mount Everest.

I want to become a
soldier.
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